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1 QUICKSTART
Quickstart	descrive	l'intero	ciclo	di	vita	del	dispositivo.	Conservare	le	presenti	istruzioni	in	modo	che	siano	
facilmente	accessibili	a	qualsiasi	utente	e	disponibili	a	qualsiasi	nuovo	proprietario	del	dispositivo.	

Quickstart	contiene	importanti	informazioni	sulla	sicurezza.	

La	mancata	osservanza	di	queste	istruzioni	può	portare	a	situazioni	di	pericolo.	

 ▶ Quando	l’interno	o	l’esterno	del	dispositivo	riposta	il	simbolo	 	,	le	istruzioni	d’uso	contengono	infor-
mazioni	importanti	in	merito.	

 ▶ Indipendentemente	dalla	versione	del	dispositivo	è	importante	aver	letto	e	compreso	Quickstart.

Quickstart	descrive	i	passi	più	importanti	da	compiere	durante	l'installazione,	l’avviamento	e	la	programma-
zione	dell'unità.

Per	una	descrizione	completa	del	dispositivo,	consultare	le	relative	istruzioni	dl'uso.	

Le	istruzioni	d'uso	per	il	tipo	8619	sono	disponibili	in	rete	all'indirizzo	www.burkert.it tipo 8619

1.1 Simbologia

PERICOLO

Avvertenze	di	pericolo	imminente.

 ▶ La	mancata	osservanza	di	questa	avvertenza	può	provocare	lesioni	gravi	o	mortali.	

AVVERTIMENTO

Avvisa	in	caso	di	situazioni	potenzialmente	pericolose.	

 ▶ La	mancata	osservanza	può	provocare	lesioni	gravi	o	mortali.	

PRECAUZIONE

Avverte	di	un	possibile	pericolo.	

 ▶ La	mancata	osservanze	può	provocare	lesioni	notevoli	o	lievi.	

ATTENZIONE 
Avverte	in	caso	di	pericolo	per	danni	materiali.	

Indica	importanti	informazioni	aggiuntive,	consigli	e	raccomandazioni.

Fa	riferimento	alle	informazioni	contenute	nel	presente	Quickstart	o	in	altra	documentazione.	

 ▶ Indica	un'istruzione	per	evitare	rischi.	

 → Segna	una	fase	di	lavoro	da	eseguire.	
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1.2 Definizione del termine “dispositivo”

Il	termine	"dispositivo"	utilizzato	in	queste	istruzioni	indica	sempre	il	controller/trasmettitore:	

• tipo	8619	multiCELL,	cioè	le	versioni	per	il	cabinet	

• tipo	8619	multiCELL	WM	AC,	cioè	le	versioni	per	il	montaggio	a	parete	con	tensione	d'esercizio	AC	

• tipo	8619	multiCELL	WM	DC,	cioè	le	versioni	per	il	montaggio	a	parete	con	tensione	d'esercizio	DC	

1.3 Definizione del termine “Industrial Ethernet”

Il	termine	“Industrial	Ethernet”	utilizzato	nelle	istruzioni	d’uso	si	riferisce	ai	dispositivi	comunicanti	con	i	pro-
tocolli	Field	Bus	Modbus	TCP,	PROFINET	o	EtherNet/IP.	

1.4 Validità di Quickstart

Quickstart	è	valido	per	dispositivi	a	partire	dalla	versione	software	B.02.00.

 → Per	vedere	la	versione	del	software	accedere	al	menu	"Informazioni	->	Software	->	Versioni	->	M0:	Prin-
cipale	->	Firmware".	

2 USO CONFORME 

Se	questo	dispositivo	viene	utilizzato	per	scopi	diversi	da	quelli	cui	è	destinato,	possono	verificarsi	
pericoli	per	le	persone,	gli	impianti	e	l'ambiente.

Sì,	a	seconda	dei	moduli	installati	e	dei	sensori	di	misura	collegati,	il	dispositivo	viene	utilizzato	per	regi-
strare,	elaborare,	trasmettere	e	regolare	parametri	fisici	quali	pH/redox,	conducibilità,	temperatura,	portata	
volumetrica	ecc.

 ▶ Utilizzare	il	dispositivo	solo	in	combinazione	con	sistemi	e	componenti	di	terzi	raccomandati	o	approvati	
da	Bürkert.	

 ▶ Proteggere	il	dispositivo	da	interferenze	elettromagnetiche,	raggi	UV	e	agenti	atmosferici	quando	viene	
utilizzato	all'aperto.	

 ▶ Per	l'utilizzo	attenersi	ai	dati,	alle	condizioni	d'uso	e	d'impiego	consentiti,	specificate	nei	documenti	
contrattuali	e	nelle	istruzioni	d'uso.	

 ▶ Non	utilizzare	il	dispositivo	per	applicazioni	di	sicurezza.	

 ▶ Assicurare	un	corretto	stoccaggio,	trasporto,	installazione	e	funzionamento	del	dispositivo.	

 ▶ Far	funzionare	il	dispositivo	solo	se	in	perfette	condizioni.	

 ▶ Utilizzare	il	dispositivo	solo	secondo	l’uso	previsto.
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3 ISTRUZIONI DI SICUREZZA BASILARI 
Le	presenti	istruzioni	di	sicurezza	non	tengono	conto	di	coincidenze	o	eventi	che	si	verificano	durante	l'in-
stallazione,	il	funzionamento	e	la	manutenzione.	

L'operatore	è	responsabile	dell'osservanza	delle	norme	di	sicurezza	locali,	anche	nei	confronti	del	
personale. 

Pericolo	di	folgorazione.

 ▶ Se	una	variante	da	12÷36	V	DC	del	dispositivo	è	destinata	a	essere	utilizzata	in	un	ambiente	umido	o	
esterno,	limitare	la	tensione	massima	di	esercizio	a	35	V	DC.	

 ▶ Prima	di	effettuare	interventi	sull’impianto	o	sul	dispositivo	disinserire	l'alimentazione	di	tensione.	Prevenire	
la	possibilità	di	riattivazione	dell’alimentazione	della	tensione.

 ▶ Ogni	strumento	collegato	al	dispositivo	deve	essere	doppiamente	isolato	dalla	rete	di	distribuzione	elet-
trica	in	conformità	alla	norma	UL/EN	61010-1.

 ▶ Rispettare	le	norme	antinfortunistiche	e	di	sicurezza	vigenti	per	le	apparecchiature	elettriche.

Situazioni	di	pericolo	generale.	

Osservare	le	seguenti	istruzioni	per	evitare	lesioni:	

 ▶ Non	utilizzare	il	dispositivo	in	atmosfere	potenzialmente	esplosive.	

 ▶ Utilizzare	il	dispositivo	solamente	in	un	ambiente	compatibile	con	i	materiali	del	dispositivo.	

 ▶ Non	sottoporre	il	dispositivo	a	sollecitazioni	meccaniche.	

 ▶ Non	apportare	modifiche	al	dispositivo.	

 ▶ Assicurarsi	che	l’impianto	non	possa	essere	avviato	involontariamente.	

 ▶ Far	eseguire	i	lavori	di	installazione	e	manutenzione	esclusivamente	da	personale	specializzato	e	auto-
rizzato	e	con	l'ausilio	di	attrezzi	adeguati.		

 ▶ Dopo	un'interruzione	dell'alimentazione	di	corrente,	è	necessario	garantire	un	riavvio	definito	o	control-
lato del processo. 

 ▶ Rispettare	le	regole	generali	vigenti	in	materia	di	tecnologia.	

ATTENZIONE
Componenti/assemblaggi	elettrostaticamente	sensibili.	

Il	dispositivo	contiene	componenti	elettronici	sensibili	alle	scariche	elettrostatiche	(ESD).	Il	contatto	con	
persone	o	oggetti	caricati	elettrostaticamente	mette	in	pericolo	questi	componenti.	Nel	peggiore	dei	casi,	i	
componenti	vengono	distrutti	immediatamente	o	si	guastano	dopo	la	messa	in	funzione.	

 ▶ Osservare	i	requisiti	della	norma	EN	61340-5-1	per	ridurre	al	minimo	o	evitare	la	possibilità	di	danni	
dovuti	a	scariche	elettrostatiche	improvvise!	

 ▶ Non	toccare	i	componenti	elettronici	quando	viene	applicata	la	tensione	di	alimentazione.	
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4 INFORMAZIONI GENERALI

4.1 Indirizzo del produttore e indirizzi di contatto 
internazionali

Il	produttore	del	dispositivo	può	essere	contattato	al	seguente	indirizzo:

Bürkert	SAS

Rue	du	Giessen

BP	21

F-67220	TRIEMBACH-AU-VAL

In	alternativa,	contattare	l'ufficio	vendite	Bürkert	locale.

Gli	indirizzi	internazionali	da	contattare	sono	indicati	sul	sito:	www.burkert.it 

4.2 Garanzia

Un	prerequisito	per	la	garanzia	è	l'uso	previsto	del	dispositivo	in	conformità	alle	condizioni	di	funzionamento	
specificate	nelle	istruzioni	d’uso.	

4.3 Informazioni su internet

Le	istruzioni	d'uso	e	le	schede	tecniche	del	tipo	8619	sono	disponibili	sul	sito	internet:	www.burkert.it 
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5 DESCRIZIONE DELLA TARGHETTA 
TIPOLOGICA

8619 multiCELL
Supply: 12...36 V DC, 2 A
Temp: -10...+60 °C
IP65 PANEL (FRONT) IP20 (REAR)
S-N:1110

00560204
               W44ML

M
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d
e

 i
n

 F
ra

n
c

e 1
2

4
5

7 13

M0: 2xDI - 2xAO - 2xDO - SD CARD
M1: pH/ORP - PT100/1000
M2: RES COND 2/4 POLES PT100/1000
M3: 2xAO - 2xDO
M4:
M5:
M6:
Softw.:
00560204         W44ML

M
a

d
e

 i
n

 F
ra

n
c

e

6

10

11

12

14

3

8 9  

Fig. 1:	 Descrizione	della	targhetta	tipologica	(esempio)	

1. Tipo	di	dispositivo	

2. Alimentazione	di	tensione	

3. Intervallo	temperatura	ambiente	

4. Grado	di	protezione	

5. Numero	di	serie	

6. Informazioni	sullo	smaltimento	

7. Contrassegno	di	conformità	

8.	 Avvertimento:	Prima	di	utilizzare	il	dispositivo,	consultare	le	i	dati	tenici	descritti	nelle	istruzioni	d'uso.	

9.	 Codice	di	produzione	

10. Dispositivo	con	lettore	di	schede	di	memoria	

11. Caratteristiche	dei	moduli	di	ampliamento	

12. 	Opzioni	software	

13. 	Codice	articolo	

14. 	Proprietà	della	scheda	principale	"M0"	
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5.1 Altre informazioni (solo per la versione Ethernet) 

Modbus TCP
 

Fig. 2:	 Contrassegno	con	i	protocolli	(esempio)	

DC-B0-58-FF-FF-FF

 

Fig. 3:	 Contrassegno	con	l’indirizzo	MAC	del	dispositivo	(esempio)	

5.2 Simboli sul dispositivo

Simbolo Descrizione

 
Corrente	continua

Corrente	alternata

Collegamento	a	terra

Attacco	conduttore	di	protezione
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6 DATI TECNICI

6.1 Condizioni di funzionamento di 8619 multiCELL 

Temperatura	ambiente
• senza	moduli	di	ampliamento
• con moduli di ampliamento

• –10...+70 °C1) 
• –10...+60 °C1) 

1)	 Se	si	utilizza	una	scheda	di	memoria,	rispettare	le	temperature	di	esercizio	
specificate	dal	produttore	della	scheda	di	memoria.

Umidità	dell’aria < 85 %,	non	condensante
Utilizzo Interno	e	esterno	

 ▶ Proteggere	il	dispositivo	da	interferenze	elettromagnetiche,	raggi	UV	
e	agenti	atmosferici	quando	viene	utilizzato	all'aperto.

Grado	di	protezione	IP • IP652)	ai	sensi	di	IEC	/	EN	60529,	NEMA4X	sul	lato	anteriore,	se	il	
dispositivo	viene	montato	in	un	cabinet	perfettamente	chiuso.

• IP202)	a	sensi	di	IEC	/	EN	60529	per	i	componenti	all’interno	del	
cabinet

2)	 non	valutato	da	UL

Condizione	di	funzionamento	 Funzionamento	continuo
Mobilità	dispositivo	 Dispositivo	installato	fisso
Grado	di	contaminazione Grado 2	ai	sensi	di	UL/EN 61010-1	

Categoria	di	installazione	 Categoria I	ai	sensi	di	UL/EN 61010-1
Altezza	massima	sul	livello	del	
mare	

2000 m	
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6.2 Condizioni di funzionamento di 8619 multiCELL WM 
DC 

Temperatura	ambiente
• senza	moduli	di	ampliamento	
• con moduli di ampliamento 

• –10...+75 °C3)	
• –10...+60 °C3)	

3)	 Se	si	utilizza	una	scheda	di	memoria,	rispettare	le	temperature	di	esercizio	
specificate	dal	produttore	della	scheda	di	memoria.

Umidità	dell’aria	 < 85 %,	non	condensante	
Utilizzo Interno	e	esterno	

 ▶ Proteggere	il	dispositivo	da	interferenze	elettromagnetiche,	raggi	UV	
e	agenti	atmosferici	quando	viene	utilizzato	all'aperto.

Grado	di	protezione	IP	 IP654)	e	IP674),	ai	sensi	di	IEC	/	EN	60529,	se	si	rispettano	le	seguenti	
condizioni:	
• Il	corpo	di	ogni	pressacavo	è	stato	chiuso	di	fabbrica	con	una	
coppia	di	5,5	Nm	±	20	%	(4,06	lbf·ft	±	20	%).	

• I	pressacavi	devono	essere	chiusi	con	tappi	ciechi	o	collegati.	
• Il	dado	di	ogni	pressacavo	è	stato	chiuso	di	fabbrica	con	una	
coppia	di	4,5	Nm	±	20	%	(3,32	lbf·ft	±	20	%).	

• Valvola	chiusa	a	tenuta.	
• Le	4	viti	per	la	copertura	devono	essere	serrate	in	sequenza	incro-
ciata	con	una	coppia	pari	a	1,4	Nm	±	20	%	(1,03	lbf·ft	±	20	%).	

4)	 non	valutato	da	UL

Condizione	di	funzionamento	 Funzionamento	continuo
Mobilità	dispositivo	 Dispositivo	installato	fisso	

Grado	di	contaminazione Grado 2	ai	sensi	di	UL/EN 61010-1	
Categoria	di	installazione	 Categoria I	ai	sensi	di	UL/EN 61010-1
Altezza	massima	sul	livello	del	
mare	

2000 m	
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6.3 Condizioni di funzionamento di 8619 multiCELL WM 
AC 

Rispettare	il	carico	massimo	consentito	in	funzione	della	temperatura	ambiente.	 
Vedere	curve	derating	Abb. 6	capitolo 6.9.

Temperatura	ambiente –10...+70 °C5).	Vedere	curve	derating	Abb. 6	capitolo 6.9. 

5)	 Se	si	utilizza	una	scheda	di	memoria,	rispettare	le	temperature	di	esercizio	
specificate	dal	produttore	della	scheda	di	memoria.

Umidità	dell’aria < 85 %,	non	condensante	
Utilizzo Interno	e	esterno	

 ▶ Proteggere	il	dispositivo	da	interferenze	elettromagnetiche,	raggi	UV	
e	agenti	atmosferici	quando	viene	utilizzato	all'aperto.

Grado	di	protezione	IP	 IP656)	e	IP676),	ai	sensi	di	IEC	/	EN	60529,	se	si	rispettano	le	seguenti	
condizioni:	
• Il	corpo	di	ogni	pressacavo	è	stato	chiuso	di	fabbrica	con	una	
coppia	di	5,5	Nm	±	20	%	(4,06	lbf·ft	±	20	%).	

• I	pressacavi	devono	essere	chiusi	con	tappi	ciechi	o	collegati.	
• Il	dado	di	ogni	pressacavo	è	stato	chiuso	di	fabbrica	con	una	
coppia	di	4,5	Nm	±	20	%	(3,32	lbf·ft	±	20	%).	

• Valvola	chiusa	a	tenuta.	
• Le	4	viti	per	la	copertura	devono	essere	serrate	in	sequenza	incro-
ciata	con	una	coppia	pari	a	1,4	Nm	±	20	%	(1,03	lbf·ft	±	20	%).	

6)	 non	valutato	da	UL

Condizione	di	funzionamento	 Funzionamento	continuo
Mobilità	dispositivo	 installazione	fissa	del	dispositivo	

Grado	di	contaminazione Grado	3	ai	sensi	di	UL/EN	61010-1,	se	si	rispettano	le	seguenti	
condizioni:	
• Valvola	chiusa	a	tenuta.	
• Le	4	viti	per	la	copertura	devono	essere	serrate	in	sequenza	incro-
ciata	con	una	coppia	pari	a	1,4	Nm	±	20	%	(1,03	lbf·ft	±	20	%).	

Categoria	di	installazione Categoria	II	ai	sensi	di	UL/EN 61010-1
Altezza	massima	sul	livello	del	
mare	

2000 m	
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6.4 Norme e direttive 

Il	dispositivo	è	conforme	alle	norme	di	armonizzazione	dell'UE.	Inoltre,	il	dispositivo	soddisfa	anche	i	
requisiti	delle	leggi	del	Regno	Unito.

Nella	rispettiva	versione	attuale	della	Dichiarazione	di	Conformità	UE	/	Dichiarazione	di	Conformità	UK	sono	
riportate	le	norme	armonizzate	applicate	nella	procedura	di	valutazione	della	conformità.

Certificazione	UL	

I	terminali	con	chiave	variabile	PU01	o	PU02	sono	certificati	UL	e	rispettano	i	seguenti	standard:	

• UL 61010-1	

• CAN/CSA-C22.2	n°61010-1	

Identificazione	sul	dispositivo	 Certificazione	 Chiave	variabile	

 
	Riconoscimento	UL PU01

Measuring
Equipment
E237737

®

 

Omologazione	UL PU02

Nelle	versioni	Ethernet,	il	dispositivo	è	certificato	dalle	seguenti	autorità	di	certificazione:	

• ODVA	per	il	protocollo	EtherNet/IP,	

• PI	per	protocollo	PROFINET	

6.5 Dati del materiale 

Tabella 1:	 Materiali	a	contatto	con	l'aria	ambiente	

Componente	
Materiale	

8619	multiCELL	 8619	multiCELL	WM	AC	o	 
8619	multiCELL	WM	DC	

Corpo	per	montaggio	nel	cabinet	e	
elemento	di	fissaggio	 PPO	 - 

Corpo	per	montaggio	a	parete,	piastra	
di	fissaggio,	pressacavi,	coperchio	di	
protezione	(per	display	LCD),	rinforzo	della	
cerniera. 

- PA66	

Coperchio	di	protezione	(per	uno	slot	
senza	morsetto	di	collegamento)	 PA66	

Guarnizione	 Silicone 

Piastra	frontale	e	tasti	 PC/silicone	

Piastra	di	supporto	del	morsetto	 Acciaio	inox	304	

Morsettiere PBT,	contatti	in	lega	di	rame	placcati	in	oro	

Raccordo	per	un	connettore	RJ45	 Corpo:	lega	di	rame	e	thermoplast.	 
Contatti:	placcati	in	oro	

Vite	di	messa	a	terra	+	rondella	elastica	 Acciaio	inox	316	(A4)	
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Componente	
Materiale	

8619	multiCELL	 8619	multiCELL	WM	AC	o	 
8619	multiCELL	WM	DC	

Coperchio	di	protezione	per	la	morsettiera	
dell’alimentatore	di	rete110...240 V AC	 - Acciaio	inox	304	

4	viti	della	copertura	 - PVC	

Silicone 

PC
PC	

PPO	

Silicone

Acciaio	inox	304

Acciaio	inox	316	(A4)

PBT,	contatti	
in	lega	di	rame	
placcati in oro

Lega	di	rame,	
thermoplast,	

contatti placcati 
in oro

Fig. 4:	 Materiali	dei	componenti	di	8619	multiCELL	

PBT,	contatti	in	lega	di	rame	placcati	
in oro

Silicone

PVC

PA66	

PA66	

Acciaio	inox	304	

PC PA66

Acciaio	inox	316	
(A4)	

Lega	di	rame,	thermoplast,	
contatti placcati in oro

Fig. 5:	 Materiali	dei	componenti	di	8619	multiCELL	WM	

6.6 Dimensioni 

Vedere	schede	tecniche	del	dispositivo	sul	sito:	www.burkert.it. 
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6.7 Specifiche elettriche di 8619 multiCELL 

Tensione	d'esercizio • 12...36 V DC
• Filtrato	e	regolato	
• Tolleranza:	±10 %	
• Assorbimento	max.	di	corrente:	2	A	
• Sorgente	di	corrente	a	potenza	limitata	secondo	UL/
EN 62368-1,	allegato Q

• o	ciclo	dell’energia	limitato	secondo	il	paragrafo	9.4	della	
norma	UL	/	EN	61010-1

• SELV	/	PELV	con	protezione	contro	le	sovracorrenti	approvata	
UL	ai	sensi	di	UL/EN 61010-1,	Tabella 18

Consumo	proprio	(senza	moduli	di	
ampliamento,	uscite	libere)	

1,5 VA	

Distribuzione	dell’energia	(“PWR	OUT”) • 12...36 V DC,	1,8 A	max.
• Protetto	contro	l'inversione	di	polarità	

Tutti	gli	ingressi	digitali	("DI")	 • Soglia	di	commutazione	Von:	5...36 V DC	
• Soglia	di	commutazione	Voff:	< 2 V DC	
• Impedenza	d’ingresso	3 kΩ	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protetto	da	inversione	di	polarità	e	picchi	di	tensione	
• Frequenza:	0,5...2500 Hz	

Tutte	le	uscite	analogiche	("AO")	 • Corrente	4...20 mA	
• Incertezza:	±0,5 %	del	valore	di	misura
• Modalità	di	connessione	libera,	come	sorgente	o	dissipatore	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protetto	contro	l'inversione	di	polarità	
• Impedenza	dell’anello	max.	860 Ω	a	30 V DC,	610 Ω	a	
24 V DC,	100 Ω	a	12 V DC	

Tutte	le	uscite	digitali	("DO")	 • Transistor 
• Modalità	di	connessione	libera	NPN	o	PNP	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protezione	contro	i	cortocircuiti	
• Tensione	max.:	36 V DC	
• Frequenza	max.:	2000	Hz	
• Max.	assorbimento	di	corrente	ammesso:	

 - Max.	700 mA	se	viene	attivato	1	DO	per	modulo	
 - Max.	1 A	se	vengono	attivati	2	DO	per	modulo	
 - Max.	4 A	per	una	versione	Ethernet,	se	il	dispositivo	ha	4	

moduli di uscita 
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6.8 Specifiche elettriche di 8619 multiCELL WM DC 

Tensione	d'esercizio • 12...36 V DC
• Filtrato	e	regolato	
• Tolleranza:	±10 %	
• Assorbimento	max.	di	corrente:	2	A	
• Sorgente	di	corrente	a	potenza	limitata	secondo	UL/
EN 62368-1,	allegato Q

• o	ciclo	dell’energia	limitato	secondo	il	paragrafo	9.4	della	
norma	UL	/	EN	61010-1

• SELV	/	PELV	con	protezione	contro	le	sovracorrenti	approvata	
UL	ai	sensi	di	UL/EN 61010-1,	Tabella 18

Consumo	proprio	(senza	moduli	di	
ampliamento,	uscite	libere)	

2 VA	

Distribuzione	dell’energia	(modulo	
POWER	OUT)	

• Protetto	contro	l'inversione	di	polarità	
• 12...36 V DC,	1,8 A	max.

Tutti	gli	ingressi	digitali	("DI")	 • Soglia	di	commutazione	Von:	5...36 V DC	
• Soglia	di	commutazione	Voff:	< 2 V DC	
• Impedenza	d’ingresso	3 kΩ	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protetto	da	inversione	di	polarità	e	picchi	di	tensione	
• Frequenza:	0,5...2500 Hz	

Tutte	le	uscite	analogiche	("AO")	 • Corrente	4...20 mA	
• Incertezza:	±0,5 %	del	valore	di	misura
• Modalità	di	connessione	libera,	come	sorgente	o	dissipatore	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protetto	contro	l'inversione	di	polarità	
• Impedenza	dell’anello	max.	1100 Ω	a	36 V DC,	 
610 Ω	a	24 V DC,	100 Ω	a	12 V DC	

Tutte	le	uscite	digitali	("DO")	 • Transistor 
• Modalità	di	connessione	libera	NPN	o	PNP	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protezione	contro	i	cortocircuiti	
• Tensione	max.:	36 V DC	
• Frequenza	max.:	2000	Hz	
• Max.	assorbimento	di	corrente	ammesso:	

 - Max.	700 mA	se	viene	attivato	1	DO	per	modulo	
 - Max.	1 A	se	vengono	attivati	2	DO	per	modulo	
 - Max.	4 A	per	una	versione	Ethernet,	se	il	dispositivo	ha	4	

moduli di uscita 
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6.9 Specifiche elettriche di 8619 multiCELL WM AC 

Alimentazione	elettrica	110...240 V AC	

• Tolleranza
• Frequenza	
• Corrente	max.	
• Protezione	integrata	

• –10...+10 %
• 50...60 Hz
• 550 mA
• Fusibile	3,15	A	con	ritardo,	250	V	AC,	(capacità	di	interruzione	
=	1500	A	a	250	V	AC,	10	kA	a	125	V	AC),	approvazione	IEC	
60127,	omologazione	UL	e	riconoscimento	UL	

Distribuzione	dell’energia	(modulo	
POWER	OUT)	

• Protetto	contro	l'inversione	di	polarità	
• 24	V	DC,	filtrata	e	regolata,	Il	dispositivo	è	permanentemente	
collegato	a	un	circuito	di	sicurezza	a	bassissima	tensione	
(SELV),	a	un	livello	di	energia	non	pericoloso,	

• Max.	1,3	A:	rispettare	il	carico	massimo	consentito	in	
funzione	della	temperatura	ambiente.	Vedere	curve	derating	
Abb. 6.

8619	multiCELL	WM	
AC,	senza	modulo	di	
estensione 

8619	multiCELL	WM	AC,	
con modulo di estensione 

Corrente	max.	
del carico

Temperatura	ambiente

[A]

[°C]
-20 0-10 +10 +20 +30 +40 +50 +60 +70

0

0.6

1.1

0.1

+80

0.8

1.3

Fig. 6:	 Curve	derating	della	corrente	massima	ammessa	in	relazione	alla	temperatura	ambiente.	

Tutti	gli	ingressi	digitali	("DI")	 • Soglia	di	commutazione	Von:	5...36 V DC	
• Soglia	di	commutazione	Voff:	< 2 V DC	
• Impedenza	d’ingresso	3 kΩ	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protetto	da	inversione	di	polarità	e	picchi	di	tensione	
• Frequenza:	0,5...2500 Hz	
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Tutte	le	uscite	analogiche	("AO")	 • Corrente	4...20 mA	
• Incertezza:	±0,5 %	del	valore	di	misura
• Modalità	di	connessione	libera,	come	sorgente	o	dissipatore	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protetto	contro	l'inversione	di	polarità	
• Impedenza	dell’anello	max.	1100 Ω	a	36 V DC,	 
610 Ω	a	24 V DC,	100 Ω	a	12 V DC	

Tutte	le	uscite	digitali	("DO")	 • Transistor 
• Modalità	di	connessione	libera	NPN	o	PNP	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protezione	contro	i	cortocircuiti	
• Tensione	max.:	36 V DC	
• Frequenza	max.:	2000	Hz	
• Max.	assorbimento	di	corrente	ammesso:	

 - Max.	700 mA	se	viene	attivato	1	DO	per	modulo	
 - Max.	1 A	se	vengono	attivati	2	DO	per	modulo	
 - Max.	4 A	per	una	versione	Ethernet,	se	il	dispositivo	ha	4	

moduli di uscita 

6.10 Specificazioni comuni per tutte le versioni 

6.10.1 Specificazione della scheda di memoria 

Si	consiglia	di	utilizzare	la	scheda	di	memoria	da	8	GB	disponibile	presso	Bürkert	con	il	codice	
articolo	564072,	poiché	è	stata	testata	con	il	dispositivo	e	convalidata	per	il	funzionamento.	

Una	scheda	di	memoria	con	una	capacità	diversa	o	di	un	produttore	diverso	può	causare	il	malfunzio-
namento	del	dispositivo.	

• Tipo	di	scheda	di	memoria	
• Capacità	
• Sistema	di	file	
• Temperatura	d’esercizio

• MMC	(Multimedia	Memory	Card)	e	compatibili	
• Max.	8 GB	
• FAT32	
• –25...+85 °C	

6.10.2 Misura della portata 

Fare	riferimento	alle	istruzioni	d'uso	del	sensore	di	portata	collegato	al	dispositivo.	
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6.10.3 Specificazione del modulo “Input” 

Potenza	assorbita	 0,1 VA	

Ingressi	digitali	("DI")	 • Soglia	di	commutazione	Von:	5...36 V DC	
• Soglia	di	commutazione	Voff:	< 2 V DC	
• Impedenza	d’ingresso	3 kΩ	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protetto	da	inversione	di	polarità	e	picchi	di	tensione
• Frequenza:	0,5...2500 Hz

Ingressi	analogici	(“AI”)	 • Modalità	di	connessione	libera,	come	sorgente	o	dissipatore
• Con	isolamento	galvanico
• Precisione:	±0,25%
• Corrente:	0...22 mA	o	3,5...22 mA.	Tensione	max.:	36	V	DC	
Impedenza:	50 Ω.	Risoluzione:	1,5 µA

• Tensione:	0...5 V DC	o	0...10 V DC.	Tensione	max.:	36 V DC 
Impedenza:	110 kΩ.	Risoluzione:	1 mV

6.10.4 Specificazioni del modulo di uscita “OUT”

Potenza	assorbita	 0,1 VA	
Tutte	le	uscite	digitali	("DOx")	 • Transistor 

• Modalità	di	connessione	libera	NPN	o	PNP	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protezione	contro	i	cortocircuiti	
• Tensione	max.:	36 V DC	
• Frequenza	max.:	2000	Hz
• Max.	assorbimento	di	corrente	ammesso:	vedere	capitolo	6.7, 
6.8 o 6.9 

Tutte	le	uscite	analogiche	("AOx")	 • Corrente	4...20 mA
• Incertezza:	±0,5 %	del	valore	di	misura
• Modalità	di	connessione	libera,	come	sorgente	o	dissipatore	
• Con	isolamento	galvanico	
• Protetto	contro	l'inversione	di	polarità	
• Impedenza	dell’anello	max.	1100 Ω	a	36 V DC,	 
610 Ω	a	24 V DC,	100 Ω	a	12 V DC	
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6.10.5 Specificazione del modulo “pH/ORP” 

misura	del	pH	

• Campo	di	misura	del	pH	
• Risoluzione	della	misura	del	pH	
• Variazione	sistematica	durante	la	misura	
del	pH	

• Campo	di	misura	della	differenza	di	
potenziale	

• Risoluzione	della	misura	della	differenza	
di	potenziale	

• Variazione	sistematica	della	misura	del	
potenziale	differenziale	

• Tipo	di	sonda	pH	

• –2,00...+16,00 pH
• 0,01 pH
• ±0,02 pH	+	errore	di	sonda	pH

• –600...+600 mV
• 0,1 mV
• ±1 pH	+	errore	di	sonda	pH

• Elettrochimico

Potenza	assorbita	 0,1 VA	

Misura	del	potenziale	redox	

• Intervallo	di	misura	del	potenziale	redox	
• Risoluzione	della	misura	della	differenza	
di	potenziale	

• Variazione	sistematica	della	misura	del	
potenziale	differenziale	

• Tipo	di	sonda	potenziale	redox

• -2000...+2000 mV
• 0,1 mV
• ±1 mV	+	errore	di	sonda	ORP

• Elettrochimico

Misura	della	temperatura

• Campo	di	misura
• Risoluzione	di	misura
• Variazione	sistematica	durante	la	misura
• Tipo di sensore di temperatura

• –25...+130 °C
• 0,1 °C
• ±1 °C	+	errore	sonda	di	temperatura
• Pt100	o	Pt1000,	con	2	o	3	conduttori
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6.10.6 Specifiche del modulo di conducibilità “COND”

Misura	della	resistenza	(senza	sensore	di	
conducibilità	collegato)	

5 Ω...1 MΩ

Potenza	assorbita	 0,25 VA

Tipo	di	sonda	di	conducibilità Con	2	o	4	elettrodi;	la	specifica	delle	celle	Bürkert	è	descritta	
nelle	istruzioni	d’uso.

Misura	della	conducibilità	(con	sensore	
per	la	conducibilità	collegato)

• Campo	di	misura	
• Risoluzione	di	misura	
• Variazione	sistematica	durante	la	misura	

• 0,000 µS/cm...2 S/cm	(a	seconda	del	sensore	di	
conducibilità)	

• 10-9 S/cm
• ±0,5 %	del	valore	di	misura	+	errore	del	sensore	di	
conducibilità

Misura	della	resistenza	(con	sensore	per	
la	conducibilità	collegato)

• Campo	di	misura	
• Risoluzione	di	misura
• Variazione	sistematica	durante	la	misura	
(senza	sensore)	

 

• 0,500 Ω.cm...100 MΩ.cm	(a	seconda	del	sensore	di	
conducibilità)	

• 10-1 Ω.cm
• ±0,5 %	del	valore	di	misura	+	errore	del	sensore	di	
conducibilità

Misura	della	temperatura	

• Campo	di	misura	
• Risoluzione	di	misura	
• Variazione	sistematica	durante	la	misura	
• Tipo di sensore di temperatura 

• –40 °C...+200 °C
• ±0,1 °C
• ±1 °C	+	errore	sonda	di	temperatura
• Pt100	o	Pt1000,	con	2	o	3	conduttori

6.10.7 Specifiche del modulo Ethernet M1 

Potenza	assorbita	 2,2 VA	

Protocolli	di	rete	supportati	 • Modbus	TCP
• PROFINET
• Ethernet/IP

LED	 • 2	Link/Act	LED	(giallo)
• 2	Link	LED	(giallo)

Collegamento	elettrico	 • 2	raccordi	per	un	connettore	RJ45
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6.11 Specifica del protocollo Industrial Ethernet 

6.11.1 Protocollo Modbus TCP 

Porta	TCP	 502 

protocollo Protocollo	Internet,	versione	4	(IPv4)	

Topologia	di	rete	 • Ad	albero	
• A	stella	
• Lineare	(Daisy	Chain	aperta)	

Configurazione	IP	 • IP	fisso
• BOOTP	(protocollo	Bootstrap)	
• DHCP	(Dynamic	Host	Configuration	Protocol)

Velocità	di	trasmissione	 10	e	100 MBit/s	

Livello	di	trasporto	dati	 Ethernet	II,	IEEE	802.3	

Codici	funzione	Modbus	 3, 4, 16, 23

Registro	di	lettura/scrittura Max.	125	registri	di	lettura	e	123	registri	di	scrittura	per	
telegramma	

Modalità	messaggio	 Server	

Ingresso	(Target	to	Originator)	 • Tutti	le	informazioni	di	diagnosi	e	di	errore	hanno	la	massima	
priorità	e	possono	essere	letti	da	un	PLC	(vedi	le	istruzioni	sup-
plementari	per	la	comunicazione	digitale	per	il	tipo	8619).

• AI	/	DI	/	AO	/	DO:	valore,	stato,	unità
• Dispositivi	e	moduli:	stato
• Funzioni:	Valore,	stato,	unità
• PVC:	valore,	stato,	unità

Uscita	(Originator	to	Target)	 20	rete	variabile	di	processo	(PVN)

AI	=	Ingresso	analogico,	AO	=	Uscita	analogica,	DI	=	Ingresso	digitale,	DO	=	Uscita	digitale,	Target	=	Server,	
Originator	=	Client.	
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6.11.2 Protocollo PROFINET 

Tipo di prodotto Dispositivo	di	campo	IO	compatto	

Specifica	PROFINET	IO	 V2.3	

Topologia	di	rete	 • Ad	albero	
• A	stella	
• Ad	anello	(Daisy	Chain	chiusa)	
• Lineare	(Daisy	Chain	aperta)	

Amministrazione	della	rete	 • LLDP	(Link	Layer	Discovery	Protocol)	
• SNMP V1	(Simple	Network	Management	
Protocol)	

• MIB-II	(Management	Information	Base)
Altre	funzioni	supportate	 • DCP	(Discovery	and	Configuration	Protocol)	

• Tagging	VLAN	e	Priority	
• Shared	Device	
• Protocollo	RTC	(Real	Time	Cyclic):	Classe	1	

Velocità	di	trasmissione	 100	Mbit/s	Duplex	integrale	

Livello	di	trasporto	dati	 Ethernet	II,	IEEE	802.3	

Classe	di	conformità	massima	supportata	 CC-B	

Ridondanza	dei	fluidi	(con	topologia	ad	anello)	 MRP	client	supportato	

Tempo di ciclo minimo 64 ms	

Immissione	di	dati	ciclici	(dispositivo	a	IO-Controller	
o	dispositivo	a	IO-Supervisor)

• Tutti	le	informazioni	di	diagnosi	e	di	errore	hanno	
la	massima	priorità	e	possono	essere	letti	da	un	
PLC	(vedi	le	istruzioni	supplementari	per	la	comu-
nicazione	digitale	per	il	tipo	8619).

• AI	/	DI	/	AO	/	DO:	valore,	stato,	unità
• Dispositivi	e	moduli:	stato
• Funzioni:	Valore,	stato,	unità
• PVC:	valore,	stato,	unità

Uscita	dei	dati	ciclici	(da	regolatore	IO	a	dispositivo	o	
da	supervisore	IO	a	dispositivo)

20	rete	variabile	di	processo	(PVN)

Application	Relations	(AR)	multiple	 Il	dispositivo	può	elaborare	fino	a	2	IO-AR,	1	
Supervisor	DA	AR	contemporaneamente.	

File	GSDml	 Disponibile	all'indirizzo	/	download	da:	
www.burkert.it 

AI	=	Ingresso	analogico,	AO	=	Uscita	analogica,	DI	=	Ingresso	digitale,	DO	=	Uscita	digitale	
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6.11.3 Protocollo EtherNet/IP 

protocollo Protocollo	Internet,	versione	4	(IPv4)	

Topologia	di	rete	 • Ad	albero	
• A	stella	
• DLR	(Device	Level	Ring)	con	Daisy	Chain	chiusa
• Lineare	con	Daisy	Chain	aperta	

Configurazione	IP • IP	fisso
• BOOTP	(protocollo	Bootstrap)	
• DHCP	(Dynamic	Host	Configuration	Protocol)

Servizi	CIP	reset	(Common	Industrial	Protocol)	 Servizio	reset	(tipo	0	o	tipo	1)	di	Identity	Object	

Velocità	di	trasmissione 10	e	100 MBit/s	

Modalità	Duplex	 Semiduplex,	duplex	totale,	autonegoziazione	

Livello	di	trasporto	dati	 Ethernet	II,	IEEE	802.3	

Modalità	MDI 
(Medium	Dependent	Interface)	

auto-MDIX	

Oggetti	standard	predefiniti	 • Identity	(0x01)	
• Message	Router	(0x02)	
• Sistema	(0x04)	
• Connection	Manager	(0x06)	
• DLR	(0x47)	
• QoS	(0x48)	
• Scheda	principale	E/A	M0	(0x64)
• Funzioni	(0x65)
• Moduli	di	ampliamento	(0x66)
• Modulo	ethernet	(0x67)
• Interfaccia	TCP/IP	(0xF5)	
• EtherNet	Link	(0xF6)

RPI	(Requested	Packet	Interval)	 • Min.:	100 ms
• Max.:		9999 ms

Ingresso 
(consumatore	a	produttore	o	adattatore	a	scanner)	

• Tutti	le	informazioni	di	diagnosi	e	di	errore	hanno	
la	massima	priorità	e	possono	essere	letti	da	un	
PLC	(vedi	le	istruzioni	supplementari	per	la	comu-
nicazione	digitale	per	il	tipo	8619).	

• AI	/	DI	/	AO	/	DO:	valore,	stato,	unità
• Dispositivi	e	moduli:	stato
• Funzioni:	Valore,	stato,	unità
• PVC:	valore,	stato,	unità

Uscita 
(produttore	a	consumatore	o	scanner	ad	adattatore)	

20	rete	variabile	di	processo	(PVN)

File	EDS	 Disponibile	all'indirizzo	/	download	da:	
www.burkert.it 

AI	=	Ingresso	analogico,	AO	=	Uscita	analogica,	DI	=	Ingresso	digitale,	DO	=	Uscita	digitale,	Consumer	=	
Server,	Producer	=	Client,	Adapter	=	Server,	Scanner	=	Client.	
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7 INSTALLAZIONE E CABLAGGIO 

7.1 Istruzioni di sicurezza 

PERICOLO

Pericolo	di	folgorazione.

 ▶ Se	una	versione	da	12÷36	V	DC	per	montaggio	a	partete	del	dispositivo	è	destinata	a	essere	utilizzata	in	
un	ambiente	umido	o	esterno,	limitare	la	tensione	massima	di	esercizio	a	35	V	DC.	

 ▶ Prima	di	effettuare	interventi	sull’impianto	o	sul	dispositivo	disinserire	l'alimentazione	di	tensione.	Preve-
nire	la	possibilità	di	riattivazione	dell’alimentazione	della	tensione.	

 ▶ Ogni	strumento	collegato	al	dispositivo	deve	essere	doppiamente	isolato	dalla	rete	di	distribuzione	elet-
trica	in	conformità	alla	norma	UL/EN	61010-1.

 ▶ Rispettare	le	norme	antinfortunistiche	e	di	sicurezza	vigenti	per	le	apparecchiature	elettriche.	

AVVERTIMENTO

Pericolo	di	lesioni	a	causa	di	un	montaggio	errato.	

 ▶ Gli	interventi	elettrici	devono	essere	eseguiti	solo	da	personale	specializzato,	espressamente	autorizzato	
e	con	attrezzi	idonei!	
 ▶ Dotare	l’impianto	elettrico	dell'edificio	in	cui	è	installato	il	dispositivo	di	un	interruttore	di	sovraccarico	o	
di	un	sezionatore.
 ▶ Installare	l'interruttore	di	sovraccarico	o	il	sezionatore	in	un	luogo	facilmente	accessibile.	
 ▶ Contrassegnare	l'interruttore	di	sovraccarico	o	il	sezionatore	come	sistema	di	interruzione	dell'alimenta-
zione	elettrica	del	dispositivo.	
 ▶ Utilizzare	protezioni	da	sovraccarichi	adeguati.	Nel	caso	di	una	versione	con	110...240	V	AC	è	necessa-
rio	prevedere	dispositivi	di	protezione	da	sovracorrenti	nel	conduttore	sotto	tensione	e	nel	conduttore	
neutro. 
 ▶ Non	mettere	in	funzione	una	versione	12...36 V	DC	del	dispositivo	con	una	tensione	AC	o	con	una	ten-
sione	DC	superiore	a	36 V DC	+10%.	
 ▶ Non	utilizzare	una	versione	da	110...240 V	AC	del	dispositivo	con	tensione	continua	o	una	tensione	
alternata	superiore	a	240	V	AC.	
 ▶ Attenersi	alla	norma	NF C 15-100/IEC 60634.	
 ▶ Utilizzare	preferibilmente	sonde	e	sensori	Bürkert.	
 ▶ Leggere	e	seguire	le	istruzioni	d’uso	di	tutti	gli	strumenti	collegati	al	dispositivo.	
 ▶ Su	un	8619	multiCELL	WM,	solo	il	personale	autorizzato	può	inserire	o	rimuovere	la	scheda	di	memoria	
dall'unità	di	lettura/scrittura.	

Pericolo	di	infortunio	causato	da	un’accensione	accidentale	dell’impianto	e	da	un	riavvio	non	
controllato.	

 ▶ Assicurarsi	che	l’impianto	non	possa	essere	azionato	inavvertitamente.	

 ▶ Garantire	un	riavvio	controllato	dopo	ogni	intervento	sul	dispositivo.	

Osservare	lo	standard	ISO	/	IEC	61918	per	l'installazione	di	Ethernet.	
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Proteggere	il	dispositivo	da	interferenze	elettromagnetiche,	raggi	UV	e	agenti	atmosferici	quando	
viene	utilizzato	all'aperto.	

7.2 Procedura di installazione 

1. Esecuzione	dell'installazione	meccanica:	a	seconda	della	versione,	seguire	le	istruzioni	del	capitolo	7.2.1 
o 7.2.2.

2. Cablaggio	del	dispositivo:	a	seconda	della	versione,	seguire	le	istruzioni	del	capitolo	7.3. 

7.2.1 Installazione di una 8619 multiCELL in un alloggiamento o in un 
cabinet 

 → Seguire	le	istruzioni	riportate	di	seguito	per	installare	il	dispositivo	completamente	assemblato	in	un	
alloggiamento	o	in	un	cabinet.	

5
10

5,55,5

92 +0,5/-0

92
 +

0,
5/

-0

Questa	rappresentazione	non	è	in	scala.	 
Le	dimensioni	sono	indicate	in	mm.

Fase	1:	

 → Assicurarsi	che	lo	spessore	dell’alloggiamento	o	
dello	sportello	del	cabinet	sia	inferiore	a	4	mm.

 → Assicurarsi	che	vi	sia	spazio	sufficiente	intorno	al	
foro	di	taglio	e	all'interno	del	cabinet	per	allog-
giare	facilmente	i	4	elementi	di	fissaggio.

 → Praticare	un	foro	nello	sportello	dell'alloggia-
mento	o	del	cabinet	secondo	la	norma	CEI	
61554:1999	(DIN	43700).

Alloggiamento

Vite

x4

Fase	2:

Preparare	i	4	elementi	di	fissaggio:

 → Inserire	una	vite	in	ogni	dispositivo.

 → Serrare	la	vite,	fino	a	quando	la	fine	dello	stelo	della	
vite	non	si	trova	a	filo	con	il	dispositivo.	

Fase	3:

 → Spingere	l'alloggiamento	con	i	collegamenti	poste-
riori	nell'incavo	fino	all'arresto.
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1
2

Fase	4:

 → Inserire	i	ganci	del	primo	elemento	di	fissaggio	nelle	
fessure	dell'alloggiamento	(1).	

 → Tirare	l’elemento	di	fissaggio	(2).	

Fase	5:

 → Fissare	 a	mano	 il	 dispositivo	 di	 fissaggio	 a	 filo	
del	dispositivo	in	modo	che	i	ganci	rimangano	in	
posizione.	

Fase	6:

 → Serrare	 completamente	 le	 viti	 con	un	 cacciavite	
adatto. 

 → Ripetere	 le	 fasi	 da	 4	 a	 6	per	 fissare	 i	 restanti	 3	
elementi	di	fissaggio.

Fig. 7:	 Montaggio	del	dispositivo	in	un	alloggiamento	o	cabinet	
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7.2.2 Installazione di un 8619 multiCELL WM su un supporto 

ATTENZIONE
Pericolo	di	danni	materiali	a	causa	di	pressacavi	allentati.	Il	corpo	dei	pressacavi	è	avvitato	di	fabbrica	
nell’alloggiamento	con	una	coppia	di	5,5	Nm	(4,06	lbf-ft).		

 ▶ Prima	di	montare	l’alloggiamento	a	parete	sulla	sua	staffa,	verificare	che	i	corpi	dei	pressacavi	siano	ben	
saldi.	Se	i	corpi	dei	pressacavi	sono	allentati,	serrarli	alla	coppia	di	5,5	Nm	±	20	%	(4,06	lbf-ft	±	20	%).

8619	multiCELL	WM	è	montato	su	una	staffa	con	la	piastra	di	fissaggio	a	parete.	

 → Selezionare	una	posizione	di	montaggio	adeguata	come	segue:	

• la	superficie	deve	essere	piana.	

• La	temperatura	della	superfice	del	supporto	non	deve	superare	i	100	°C.

• Il	display	deve	trovarsi	ad	altezza	occhi.

• Mantenere	uno	spazio	sufficiente	per	poter	aprire	l’alloggiamento	per	180°.

1

3

2

Passo	1:	Rimuovere	la	piastra	di	montaggio	a	parete	
dal	dispositivo.	

1. Premere	la	linguetta	per	sbloccare	il	dispositivo.	

2. Sollevare	il	dispositivo.	

3. Rimuovere	il	dispositivo	dalla	piastra	di	mon-
taggio	a	parete.	

135

90

Questa	rappresentazione	non	è	in	scala.	 
Le	dimensioni	sono	indicate	in	mm.

Passo	2:	Fissare	la	piastra	di	montaggio	a	parete	al	
supporto.

Viti	e	rondelle	non	in	dotazione.

 → Praticare	i	fori	nella	staffa	secondo	le	dimensioni	
indicate	nell'illustrazione	a	sinistra.

 → Utilizzare	4	viti	di	diametro	6	mm	che	supportino	
il	peso	del	dispositivo	e	siano	adatte	alla	staffa.	

 → Inserire	una	rondella	per	ogni	vite.

 → Inserire	le	4	viti	nella	piastra	di	montaggio	a	parete	
e	nei	fori	praticati	nella	staffa.

 → Serrare	 le	 4	 viti	 in	 sequenza	 incrociata	 con	una	
coppia	massima	di	5,3	Nm.	(3,91 lbf·ft)
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Pattini

Supporti

Passo	3:	Montaggio	del	dispositivo	sulla	piastra	di	
montaggio.

 → Allineare	la	base	dei	pattini	con	i	supporti.

1

2

 → Inserire	i	4	pattini	nei	4	supporti,	fino	al	clic.	

Fig. 8:	 Installazione	di	un	8619	multiCELL	WM	su	un	supporto	

7.3 Cablaggio elettrico 

PERICOLO

Pericolo	di	folgorazione.

 ▶ Se	una	variante	da	12÷36	V	DC	del	dispositivo	è	destinata	a	essere	utilizzata	in	un	ambiente	umido	o	
esterno,	limitare	la	tensione	massima	di	esercizio	a	35	V	DC.	

 ▶ Prima	di	effettuare	interventi	sull’impianto	o	sul	dispositivo	disinserire	l'alimentazione	di	tensione.	Preve-
nire	la	possibilità	di	riattivazione	dell’alimentazione	della	tensione.	

 ▶ Ogni	strumento	collegato	al	dispositivo	deve	essere	doppiamente	isolato	dalla	rete	di	distribuzione	elet-
trica	in	conformità	alla	norma	UL/EN	61010-1.

 ▶ Rispettare	le	norme	antinfortunistiche	e	di	sicurezza	vigenti	per	le	apparecchiature	elettriche.	

A	seconda	della	versione	ordinata,	sul	lato	posteriore	del	dispositivo	vengono	montati	dei	coperchi	
per	chiudere	gli	slot	liberi.	

 ▶ Non	rimuovere	questi	coperchi	della	piastra	posteriore.	

Osservare	lo	standard	ISO	/	IEC	61918	per	l'installazione	di	Ethernet.	
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7.3.1 Raccomandazioni per il cablaggio di un 8619 multiCELL WM 

ATTENZIONE
Nel	caso	di	un	8619	multiCELL	WM,	il	cavo	a	nastro	che	collega	il	display	alla	scheda	potrebbe	venire	
danneggiato.	

 ▶ Aprire	e	chiudere	con	cura	il	coperchio	dell'alloggiamento.	

 ▶ Non	schiacciare	il	cavo	a	nastro.	

 ▶ Non	tirare	il	cavo	a	nastro.	

 ▶ Trattare	con	attenzione	il	cavo	a	nastro.	

 ▶ Quando	il	cavo	a	nastro	è	scollegato,	ricollegarlo	con	attenzione.	

ATTENZIONE
8619	multiCELL	WM	può	essere	danneggiato	se	non	fissato	correttamente.	

 ▶ Assicurarsi	che	i	dadi	dei	pressacavi	non	utilizzati	siano	serrati	(in	fabbrica	viene	inserita	una	guarnizione	
in	ogni	pressacavo).	

 ▶ Dopo	aver	completato	l'installazione	meccanica	e	il	cablaggio,	serrare	le	viti	del	pressacavo	a	una	cop-
pia	di	4,5	Nm	±	20	%	(3,32	lbf-ft	±	20	%).	

 ▶ Dopo	aver	completato	l'installazione	meccanica	e	il	cablaggio,	serrare	le	4	viti	del	coperchio	a	croce	con	
una	coppia	di	1,4	Nm	±	20	%	(1,03	lbf-ft	±	20	%).	

 → Prima	di	procedere	con	il	cablaggio,	installare	il	dispositivo	seguendo	le	istruzioni	del	capitolo	7.2.1 o 
7.2.2. 
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7.3.2 Specifiche dei cavi e dei conduttori 

 → Utilizzare	cavi	schermati	(non	inclusi	nella	fornitura)	con	una	temperatura	di	esercizio	massima	superiore	
a	90	°C.	

 → Utilizzare	cavi	e	fili	elettrici	con	diametri	corrispondenti	alle	specifiche	contenute	in	Tabelle 2. 

 → Per	una	versione	Ethernet,	utilizzare	cavi	RJ45	conformi	alle	specifiche	descritte	in	Tabelle 3. 

I	collegamenti	elettrici	sono	realizzati	tramite	morsettiere	e,	nel	caso	di	una	variante	Ethernet,	tramite	porte	
RJ45:	

• direttamente,	con	8619	multiCELL.	

• Attraverso	i	pressacavi,	nel	caso	di	8619	multiCELL	WM.	

Tabella 2:	 	Caratteristiche	dei	cavi	e	dei	conduttori	per	le	morsettiere	

Diametro	esterno	del	cavo	(8619	multiCELL	WM)	 6...12 mm	(4 mm	utilizzando	una	guarnizione	a	
ingresso	multiplo)	

Sezione	del	conduttore	di	terra	locale	(versioni	
12...36	V	DC)	

0,75...1,5 mm	

Sezione	del	conduttore	di	terra	di	protezione	
(versioni	110...240	V	AC)	

min. 1,5 mm2 

Sezione	conduttore	rigido	H05(07)	V-U	 0,2...1,5 mm2,	spelato	per	7 mm	

Sezione	conduttore	flessibile	H05(07)	V-K	 0,2...1,5 mm2,	spelato	per	7 mm	

Sezione	di	un	conduttore	con	capocorda	non	isolato	 0,2...1,5 mm2,	spelato	per	7 mm	

Sezione	di	un	conduttore	con	capocorda	isolato	 0,2...0,75 mm2,	spelato	per	7 mm	

Tabella 3:	 	Specifica	del	cavo	RJ45	

Per	garantire	la	chiusura	completa	dello	sportello	di	una	versione	Ethernet	a	parete,	utilizzare	con-
nettori	RJ45	con	dimensioni	massime	di	45	mm,	compreso	il	raggio	di	curvatura	del	cavo	Ethernet.	

Cavo	schermato	 Requisito	minimo:	FTP	

Categoria	minima	 5e	/	CAT-5	

Lunghezza	 max.	100 m	

7.3.3 Cablaggio dell'alimentazione di corrente 12...36 V DC per 
multiCELL 8619

 → Utilizzare	un'alimentazione	filtrata	e	regolata	a	12...36	V	DC.	

 → Cablare	l'alimentazione	da	12...36	V	CC	sulla	scheda	principale	"M0"	di	un	8619	multiCELL.

 → Collegare	la	terra	funzionale	dell'impianto	alla	vite	di	terra	del	dispositivo	tramite	un	capocorda	con	
occhiello	adatto	alla	vite	di	terra	M4	e	al	conduttore	di	terra.	Serrare	con	una	coppia	di	serraggio	di	1	Nm	
±	20	%	(0,74	lbf·ft	± 20	%).	

 → Collegare	lo	schermo	di	ogni	cavo	ad	un	morsetto	"FE"	(terra	funzionale)	per	garantire	il	collegamento	
equipotenziale	dell'impianto.	
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Alimentazione	di	tensione

Terminali	a	vite	rimovibili,	21	posizioni,	nero	

Fig. 9:	 Cablaggio	dell'alimentazione	di	corrente	12...36	V	DC	per	multiCELL	8619	

7.3.4 Cablaggio dell'alimentazione di corrente 12...36 V DC per 8619 
multiCELL WM DC

 → Utilizzare	un'alimentazione	filtrata	e	regolata	a	12...36	V	DC.

 → Utilizzare	il	pressacavo	all'estrema	destra	per	il	cavo	di	alimentazione.

 → Collegare	l'alimentatore	da	12...36	V	DC	per	un	8619	multiCELL	WM	alla	morsettiera	contrassegnata	con	
12...36	V	DC.

 → Collegare	la	terra	funzionale	dell'impianto	alla	vite	di	terra	del	dispositivo	tramite	un	capocorda	con	
occhiello	adatto	alla	vite	di	terra	M4	e	al	conduttore	di	terra.	Serrare	con	una	coppia	di	serraggio	di	1	Nm	
±	20	%	(0,74	lbf·ft	± 20	%).

 → Collegare	lo	schermo	di	ogni	cavo	ad	un	morsetto	"FE"	(terra	funzionale)	per	garantire	il	collegamento	
equipotenziale	dell'impianto.	

Terminali	a	vite	
rimovibili,	2	posizioni,	

verde

Alimentazione	di	
tensione

FE

12-36 V
DC

FEFEFE

M0

M1

M2

M3
M4

M5

M6

PWR OUT

MEMORY
CARD

FE

12-36 V
DC

12-36 VDC

+
-

+ -

Fig. 10:	 Cablaggio	dell'alimentazione	di	corrente	12...36	V	DC	per	8619	multiCELL	WM	
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7.3.5 Cablaggio dell'alimentazione di corrente 110...240 V DC per 
8619 multiCELL WM AC 

coperchio	di	
chiusura

PEPEPE

M0

M1

M2

M3
M4

M5

M6

PWR OUT

MEMORY
CARD

 → Svitare	e	rimuovere	il	
coperchio	di	protezione	
della morsettiera per 
l'alimentazione.	

110-240 V~
50/60 Hz

PE L N

PE
L

N

PE

110-240 V~
50/60 Hz

L N

Terminali	a	vite	rimovibili,	
2	posizioni,	verde	

 → Utilizzare	il	pressacavo	all'e-
strema	destra	per	il	cavo	di	
alimentazione.	

 → Collegare	l'alimentatore	da	
110...240	V	DC	per	un	8619	
multiCELL	WM	AC	alla	mor-
settiera	contrassegnata	con	
110...240	V	DC.	

 → Collegare	la	terra	funzionale	
dell'impianto	alla	vite	di	terra	
del	dispositivo	tramite	un	
capocorda	con	occhiello	
adatto	alla	vite	di	terra	M4	
e al conduttore di terra. 
Serrare con una coppia di 
serraggio	di	1	Nm	±	20	%	
(0,74	lbf·ft	± 20	%).	

L:	Conduttore	sotto	tensione	

N:	Conduttore	neutro	

 → Fissare	il	coperchio	di	
protezione	e	avvitarlo	
saldamente. 

Fig. 11:	 Cablaggio	dell'alimentazione	di	corrente	110...240	V	DC	per	8619	multiCELL	WM	AC
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7.3.6 Alimentazione di uno strumento esterno tramite un 8619 
multiCELL 

Il	dispositivo	in	versione	cabinet	può	essere	utilizzato	per	alimentare	uno	strumento	esterno,	ad	esempio	un	
sensore	di	portata,	con	una	tensione	identica	a	quella	di	alimentazione	del	dispositivo.	

L'alimentazione	è	fornita	sulla	scheda	principale	"M0"	di	un	8619	multiCELL.	

12...36 VDC

+
-

V
+

SUPPLY PWR OUT DI1 FEDI2 DO2DO1AO1 AO2 FE FE

V
-

FE + - FE D
+ D
-

D
+ D
-

FE I+ I- I+ I- FE T+ T- T+ T- FE

{
Terminali	a	vite	rimovibili,	21	posizioni,	nero	

Alimentazione	di	tensione

Alimentazione	disponibile	
per uno strumento esterno

Fig. 12:	 Alimentazione	di	uno	strumento	esterno	tramite	un	8619	multiCELL	

7.3.7 Alimentazione di uno strumento esterno tramite un 8619 
multiCELL WM

Il	dispositivo	può	essere	utilizzato	per	alimentare	diversi	strumenti	esterni,	come	sensori	di	flusso	o	sensori	
di	conducibilità.	

 → Per	alimentare	un	dispositivo	esterno,	collegarlo	a	un	terminale	a	vite	positivo	e	negativo	della	morset-
tiera	"POWER	OUT".	

Tensione	disponibile	alla	morsettiera	verde	"POWER	OUT"	di	un	8619	multiCELL	WM:	

• corrisponde	alla	tensione	di	alimentazione	di	8619	multiCELL	WM	DC,	alimentato	con	una	tensione	di	
12...36	V	DC.

• corrisponde	 ad	una	 tensione	di	 24	V	DC	per	 8619	multiCELL	WM	AC,	 alimentati	 con	 una	 tensione	di	
110...240 V	AC.	

Terminali	a	vite	rimovibili,	12	posizioni,	
verde	

POWER OUT

+ -+ - + - + -+ - + -

Fig. 13:	 Alimentazione	di	uno	strumento	esterno	tramite	un	8619	multiCELL	WM
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7.3.8 Cablaggio degli ingressi e delle uscite della scheda principale 
“M0”

Alcuni	esempi	di	collegamento	con	sensori	Bürkert	sono	consultabili	nelle	istruzioni	d’uso	complete	
al sito burkert.it 

La	scheda	principale	"M0"	include:	

• 2	ingressi	digitali	(punti	DI1	e	DI2),	ad	esempio	per	il	collegamento	di	un	sensore	di	portata	

• Due	uscite	analogiche	da	4...20 mA	(punti	AO1	e	AO2)	

• 2	uscite	digitali	(punti	DO1	e	DO2)	

Gli	ingressi	e	le	uscite	sono	separati	galvanicamente	e	quindi	privi	di	collegamento	a	terra.	

Terminali	a	vite	
rimovibili,	21	posizioni,	

nero

+ -

+ -

DI1 FEDI2 DO2DO1AO1 AO2 FE FE

D
+ D
-

D
+ D
-

FE I+ I- I+ I- FE T+ T- T+ T- FE

0 VDC

+
-

12...36 VDC

+
-

0 VDC

12
...

36
 V

D
C

0 
V

D
C

12...36 VDC

12
...

36
 V

D
C

0 VDC

0 VDC

-+

5.
..3

6 
V

D
C

0 
V

D
C5...36 VDC

Carico	2

Carico	1

Primo	ingresso	4...20	mA 
(sullo	strumento	esterno)

Secondo	ingresso	4...20	
mA 
(sullo	strumento	esterno)

Prima	uscita	digitale 
(sullo	strumento	esterno)

Prima	uscita	digitale 
(sullo	strumento	esterno)

Ingressi	
digitali

Uscite	
digitali

Uscite	
analogiche

DI1,	DI2,	AO1,	AO2,	DO1	e	DO2:	denominazione	nei	menu	di	configurazione	della	scheda	principale	“M0”.	

FE	=	Terra	funzionale	

Fig. 14:	 Cablaggio	degli	ingressi	e	delle	uscite	della	scheda	principale	“M0”	
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7.3.9 Identificazione dei raccordi sui moduli di ampliamento 

Se	si	utilizzano	altre	morsettiere	al	posto	delle	morsettiere	fornite	con	il	dispositivo,	queste	non	sono	
contrassegnate.

Abb. 15	permette	il	contrassegno	dei	morsetti.	

Morsetto	 9Morsetto 1

MEMORY CARD

M0

M1

M3

M5

M2

M4

M6

DI1 DI2 FE AO1 AO2 FE DO1 DO2 FESUPPLY PWR OUT

Morsetto	 9Morsetto 1

MEMORY CARD

M0

M1

M5

M2

M4

M6

SUPPLY DI1 DI2 FE AO1 AO2 FE DO1 DO2 FE

PORT1PORT2

PWR OUT

Fig. 15:	 Identificazione	dei	morsetti	sui	moduli	di	ampliamento	
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7.3.10 Cablaggio di Industrial Ethernet 

AVVERTIMENTO

Pericolo	di	lesioni	a	causa	di	un	montaggio	errato.	

 ▶ Gli	interventi	elettrici	devono	essere	eseguiti	solo	da	personale	specializzato,	espressamente	autorizzato	
e	con	attrezzi	idonei!	

Un	prodotto	Industrial	Ethernet	presenta	2	LED	su	ogni	connettore	RJ45	che	indicano	lo	stato	di	connes-
sione alla rete. 

LED	Link/Act	 
(giallo)

LED	Link 
(verde)

 

Fig. 16:	 Disposizione	dei	LED	su	un	connettore	RJ45	

LED Comportamento	 Significato

LED	Link/Act	 
(giallo)

ACCESO,	 
lampeggio	veloce	

Viene	stabilito	il	collegamento	al	livello	di	protocollo	
subordinato.	Avviene	uno	scambio	di	dati.	

ACCESO,	 
lampeggio	lento	

Nessun	collegamento	al	livello	di	protocollo.	

SPENTO	 Nessuna	connessione	con	la	rete.	

LED	Link 
(verde)

ACCESO Connessione	con	la	rete	stabilita.	

SPENTO Nessuna	connessione	con	la	rete.	

Tabella 4:	 Disposizione	dei	LED	su	un	connettore	RJ45

Raccordo	RJ45 Raccordo	 Configurazione	dei	pin	

12345678

1 TX+	

2 TX-	

3 RX+	

4 N.	B.:	

5 N.	B.:	

6 RX-	

7 N.	B.:	

8	 N.	B.:	

Alloggiamento	 FE	

Fig. 17:	 Configurazione	dei	pin	per	ogni	raccordo	RJ45	

Per	il	montaggio	a	parete,	è	possibile	preparare	un	cavo	di	collegamento	come	descritto	di	seguito	o	uti-
lizzare	un	adattatore	RJ45-M12.
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Preparare	il	cavo	di	collegamento	per	il	montaggio	a	parete: 

 → Scegliere	un	connettore	RJ45	per	l’utilizzo	industriale	

Cavo	schermato	 Requisito	minimo:	FTP	

Categoria	minima	 5e	/	CAT-5	

Lunghezza	 max.	100 m	

 → Per	garantire	la	chiusura	completa	di	uno	sportello	del	dispositivo,	utilizzare	connettori	RJ45	con	dimen-
sioni	massime	di	45	mm,	compreso	il	raggio	di	curvatura	del	cavo	Ethernet.	

 → Inserire	il	cavo	attraverso	il	pressacavi	del	dispositivo.	

 → Inserire	i	conduttori	secondo	le	specifiche	del	produttore	del	connettore	RJ45	e	secondo	le	norme	ISO/
IEC	11801.	

 → Crimpare	il	connettore	maschio	RJ45.	

 → Collegare	il	connettore	RJ45	al	port	RJ45.	

 → Effettuare	le	impostazioni	per	il	collegamento	Ethernet.	Vedere	le	istruzioni	supplementari	per	la	comuni-
cazione	digitale	per	il	tipo	8619,	disponibili	su:	www.burkert.it. 

7.3.11 Esempio di collegamento del modulo Ethernet 

8619

PORT1PORT2

Computer	 PLC	
 

Fig. 18:	 Esempio	di	collegamento	di	un	PC	e	un	PLC	al	modulo	Ethernet	
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7.3.12 Cablaggio del modulo “INPUT”

Alcuni	esempi	di	collegamento	con	sensori	Bürkert	sono	consultabili	nelle	istruzioni	d’uso	complete	
al sito burkert.it 

Il	modulo	“INPUT”	comprende:	

• 2	ingressi	analogici,	

• 2	Ingressi	digitali.	

Gli	ingressi	sono	separati	galvanicamente	e	quindi	privi	di	collegamento	a	terra.	

Terminali	a	vite	rimovibili,	
9	posizioni,	verde

+ -

+ -

1

A
+ A
-

A
+ A
-

FE D
+ D
-

D
+ D
-

0 
V

D
C

12...36 VDC

12
...

36
 V

D
C

0 VDC

2 3 4 5 6 7 8 9

(AI1) (AI2) (DI1) (DI2)

5...36 VDC

0 VDC

-
+

5.
..3

6 
V

D
C

0 
V

D
C

Prima	uscita	digitale 
(sullo	strumento	esterno)

Prima	uscita	digitale 
(sullo	strumento	esterno)

Primo	ingresso	0/4...20	mA 
(sullo	strumento	esterno)

Secondo	ingresso	0/4...20	mA 
(sullo	strumento	esterno)

Ingressi	
digitali

Ingressi	
analogici:

(Denominazione	nei	menu	di	configurazione	del	
modulo	ingresso	aggiuntivo	Mx.)

FE	=	Terra	funzionale

Fig. 19:	 Collegamento	degli	ingressi	analogici	ad	un	trasmettitore	di	corrente	a	2	fili	e	collegamento	degli	ingressi	digitali	
del	modulo	“INPUT”	
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Terminali	a	vite	rimovibili,	
9	posizioni,	verde	

+ -

1

A
+ A
-

A
+ A
-

FE D
+ D
-

D
+ D
-

0 VDC

+
-

12...36 VDC

+
-0 VDC

12
...

36
 V

D
C

12...36 VDC

2 3 4 5 6 7 8 9

I

12...36 VDC

0 VDC

+ - I

0 VDC

(AI1) (AI2) (DI1) (DI2)

Prima	uscita	digitale 
(sullo	strumento	esterno)

Prima	uscita	digitale 
(sullo	strumento	esterno)

Primo	ingresso	0/4...20	mA	
(sullo	strumento	esterno)

Secondo	ingresso	0/4...20	mA 
(sullo	strumento	esterno)

Ingressi	
digitali

Ingressi	
analogici:

(Denominazione	nei	menu	di	configurazione	del	
modulo	ingresso	aggiuntivo	Mx.)

FE	=	Terra	funzionale

Fig. 20:	 Collegamento	dell'ingresso	analogico	AI1	come	sorgente	e	dell'ingresso	analogico	AI2	come	dissipatore	ad	
un	trasmettitore	di	corrente	a	3	fili	(ad	es.	tipo	8025	con	uscite	a	relè)	e	collegamento	degli	ingressi	digitali	del	
modulo	“INPUT”	

+ -

1

A
+ A
-

A
+ A
-

FE D
+ D
-

D
+ D
-

0 VDC

+
-

12...36 VDC

+
-0 VDC

12
...

36
 V

D
C

2 3 4 5 6 7 8 9

V

12...36 VDC

0 VDC

(AI1) (AI2) (DI1) (DI2)

Terminali	a	vite	rimovibili,	
9	posizioni,	verde

(Denominazione	nei	menu	di	configurazione	del	
modulo	ingresso	aggiuntivo	Mx.)	

Prima	uscita	digitale 
(sullo	strumento	esterno)

Prima	uscita	digitale 
(sullo	strumento	esterno)

Prima	uscita	0...5/10	V	DC 
(strumento	esterno)

Ingressi	
digitali

Ingressi	
analogici:

FE	=	Terra	funzionale

Fig. 21:	 Collegamento	degli	ingressi	analogici	ad	un	trasmettitore	di	tensione	collegamento	degli	ingressi	digitali	del	
modulo	“INPUT”	42
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7.3.13 Cablaggio del modulo di uscita “OUT”

Il	modulo	“OUT”	comprende:	

• Due	uscite	analogiche	4...20	mA,	

• Due	uscite	digitali.	

Le	uscite	sono	separate	galvanicamente	e	quindi	prive	di	collegamento	a	terra.	

+ -+ -

1

I+ I- I+ I- FE T+ T- T+ T-

0 VDC

+
-

12...36 VDC

+
-0 VDC

12
...

36
 V

D
C

0 
V

D
C

12...36 VDC

12
...

36
 V

D
C

0 VDC

2 3 4 5 6 7 8 9

(AO1) (AO2) (DO1) (DO2)

Terminali	a	vite	rimovibili,	
9	posizioni,	nero

Carico	2

Carico	1

Primo	ingresso	4...20	mA	
(sullo	strumento	esterno)

Secondo	ingresso	4...20	mA	
(sullo	strumento	esterno)

Uscite	digitaliUscite	analogiche

(Denominazione	nei	menu	di	configurazione	del	
modulo	uscita	aggiuntivo	Mx.)

FE	=	Terra	funzionale

Fig. 22:	 Cablaggio	del	modulo	di	uscita	“OUT”
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7.3.14 Cablaggio del modulo “pH/ORP”

Alcuni	esempi	di	collegamento	con	sensori	Bürkert	sono	consultabili	nelle	istruzioni	d’uso	complete	
al sito burkert.it 

• Cablare	il	sensore	di	pH	in	modo	simmetrico	per	evitare	interferenze.	In	questo	caso,	il	cablaggio	
dell'elettrodo	equipotenziale	è	obbligatorio.	

• Quando	il	sensore	di	pH	è	cablato	in	modalità	asimmetrica,	la	misura	del	valore	di	pH	può	variare	
nel	tempo	se	l'elettrodo	equipotenziale	non	è	cablato.	

Terminali	a	vite	rimovibili,	9	
posizioni,	grigio

M
E

R
E

R
E

G
D

C
G FE S
E

TS TS
1 2 3 4 5 6 7 8 9

Intervallo	di	misura	del	poten-
ziale	redox

Elettrodo	di	riferimento

Sensore di 
temperatura

Ponte	 
(non	compreso	nella	fornitura)

FE	=	Terra	funzionale

Fig. 23:	 Cablaggio	di	un	sensore	Redox	e	di	un	sensore	di	temperatura	Pt100	o	Pt1000	con	un	modulo	“pH/ORP”	

Terminali	a	vite	rimovibili,	9	
posizioni,	grigio

M
E

R
E

R
E

G
D

C
G FE S
E

TS TS

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Elettrodo	di	misura	
del	pH

Elettrodo	di	riferimento

Sensore di 
temperatura

Intervallo	di	misura	del	potenziale	
redox

FE	=	Terra	funzionale
Fig. 24:	 Cablaggio	di	un	sensore	pH,	un	sensor	Redox	e	di	un	sensore	di	temperatura	Pt100	o	Pt1000	con	un	modulo	

“pH/ORP”	
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Terminali	a	vite	rimovibili,	9	posizioni,	grigio	

M
E

R
E

R
E

G
D

C
G FE S
E

TS TS

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Elettrodo	di	misura	del	pH

Elettrodo	di	riferimento

E
le
tt
ro
do
	e
qu
ip
ot
en
zi
al
e	

(c
on
si
gl
ia
to
)

Sensore di 
temperatura

Nero		(1)

Tr
as

pa
re

nt
e	
(1)

Ponte	 
(non	compreso	nella	fornitura)

FE	=	Terra	funzionale

(1)	Colore	dei	conduttori	dei	cavi	di	collegamento	Bürkert	con	i	codici	articolo	561904,	561905	o	561906.

Fig. 25:	 Cablaggio	di	un	sensore	pH,	un	sensor	Redox	e	di	un	sensore	di	temperatura	Pt100	o	Pt1000	con	un	modulo	
“pH/ORP”	in	modalità	asimmetrica.

7.3.15 Cablaggio dei moduli di conducibilità “COND”

Alcuni	esempi	di	collegamento	con	sensori	Bürkert	sono	consultabili	nelle	istruzioni	d’uso	complete	
al sito burkert.it 

Terminali	a	vite	rimovibili,	9	posizioni,	verde	

Sensore di 
conducibilità

C
+

P
+ P
-

C
-

G
D

FE S
E

TS TS

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Sensore di 
temperatura

FE	=	Terra	funzionale

Fig. 26:	 Cablaggio	di	un	sensore	di	conducibilità	resistivo	con	2	elettrodi	e	di	un	sensore	di	temperatura	Pt100	o	
Pt1000	a	un	modulo	di	conducibilità	“COND”	

45

Installazione e cablaggio 

Tipo 8619

italiano

https://country.burkert.com


Terminali	a	vite	rimovibili,	9	posizioni,	verde	

C
+

P
+ P
-

C
-

G
D

FE S
E

TS TS

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Sensore di 
temperatura 

FE	=	Terra	funzionale

Fig. 27:	 Cablaggio	di	una	cella	di	conducibilità	resistivo	con	4	elettrodi	e	di	un	sensore	di	temperatura	Pt100	o	Pt1000	
a	un	modulo	di	conducibilità	“COND”
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8 AVVIAMENTO, DESCRIZIONE DEL DISPLAY

Una	descrizione	dettagliata	di	tutte	le	funzioni	e	delle	relative	impostazioni	è	disponibile	nelle	istru-
zioni	per	l'uso	su	Internet	all'indirizzo	www.burkert.it.

8.1 Istruzioni di sicurezza

AVVERTIMENTO

Pericolo	di	infortuni	in	caso	di	utilizzo	improprio!

Eventuali	adattamenti	non	conformi	possono	causare	lesioni	personali	e	danni	al	dispositivo	e	all'am-
biente	circostante.

 ▶ Il	personale	addetto	alla	regolazione	deve	conoscere	e	comprendere	il	contenuto	delle	istruzioni	d'uso.
 ▶ Particolare	attenzione	deve	essere	prestata	alle	istruzioni	di	sicurezza	e	all'uso	previsto.	
 ▶ Il	dispositivo/l’impianto	può	essere	utilizzato	solo	da	personale	adeguatamente	addestrato.	

AVVERTIMENTO

Pericolo	di	infortuni	in	caso	di	messa	in	funzione	impropria.

Un	avviamento	improprio	può	causare	lesioni	personali	e	danni	al	dispositivo	e	all'ambiente	circostante.	

 ▶ Prima	della	messa	in	funzione	è	necessario	assicurarsi	che	il	personale	operativo	conosca	e	comprenda	
appieno	il	contenuto	delle	istruzioni	d'uso.

 ▶ Particolare	attenzione	deve	essere	prestata	alle	istruzioni	di	sicurezza	e	all'uso	previsto.
 ▶ Il	dispositivo/l’impianto	può	essere	messo	in	funzione	solo	da	personale	adeguatamente	addestrato.

Prima	dell’avviamento	controllare	ogni	sensore	di	misura	collegato	al	dispositivo.	

8.2 Livelli di funzionamento

Il	dispositivo	offre	due	livelli	di	funzionamento:	il	livello	di	processo	e	il	livello	di	impostazione.	"Parametri",	
"Calibratura",	"Diagnostica",	"Test"	e	"Informazioni".

8.3 Livello di processo

Alla	prima	accensione	del	dispositivo	il	display	mostra	la	prima	videata	del	livello	di	processo:	

Alla	successiva	accensione	viene	visualizzata	l'ultima	videata	attiva	del	livello	di	processo.	
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13:40 M2: Conducibilità

25
25,2

mS/cm

°C

13:40 

39,20

M1: pH

6,53

25,2

pH

mV

°C

13:40 M0:MAIN

L/s 
DI21.000

33,00

30,00

L 
DI2

0,500
L/s 
DI1
L 
DI1

Videate	dei	moduli	collegati	al	dispositivi	(senza	possibilità	di	modifica):

• Videata	“M0:MAIN”:	Visualizza	i	valori	degli	ingressi	e	delle	uscite	sulla	scheda	principale;	la	
seconda	videata	"M0:"	è	disponibile	se	l'opzione	software	"FLOW"	è	attivata	(vedere	le	istru-
zioni	d'uso).

• Le	videate	da	"M1:"	a	"M6:"	mostrano	i	dati	dei	moduli	da	1	a	6.	Se	il	dispositivo	è	dotato	di	
un	modulo	Ethernet,	la	videata	corrispondente	è	“M1:	Ethernet”.

Videate	delle	funzioni	attive	non	modificabili	(F1:	fino	
F12:)	per	visualizzare	le	varie	funzioni.	Sono	visibili	solo	
le	videate	di	funzioni	dichiarate	“attive”.

Per	informazioni	sulla	configurazione	e	l'attivazione	di	
una	funzione,	consultare	le	istruzioni	d'uso.

........

........

13:40 M0:MAIN

mA 
AO16.000

20,00

DO2

mA 
AO2

SPENTODO1
SPENTODI2

SPENTODI1

13:40 M6: Uscite

mA 
AO15.000

12,00

SPENTO DO2

mA 
AO2

SPENTO DO1

29.06.2010
29.06.2010

29.06.2010

29.06.2010

29.06.2010

1
13:40

1
0
0

F12: ACCESO/SPENTO

250,0 µS/cm
PV

500,0
µS/cm
SP-PV:

0,00 %
CMD1

Off F3 Dos.St
PV:MENUE

29.06.2010

1
13:40

0

F2: PROP
PV

250,2 µS/cm13.00

%

MENUE

MANU

0
13:40

0

0

MENUE

F1: A+B

148 L/min

57 L/min

205 L/min
FlowProcess1

29.06.2010

29.06.2010

Le	viste	personalizzate	(da	U1	a	
U4)	sono	utilizzate	per	visualizzare	
1,	2	o	4	dati	o	un	grafico.	Vengono	
visualizzate	solo	le	videate	effettiva-
mente	definite.......

2

3

2

3

13:40 U1: PH_COND

6,53 pH

25 mS/cm

29.06.2010

MENUE

1
13:40 

3
0
1

U4: PROCESS1

6,53 pH

25 mS/cm

25,2 °C

205 l/min

29.06.2010

MENUE

MENUE

MENUE

0
12:06

0
0
0

COSTANTI

0,000 µS/cm
PVC1

ACCESO PVC2

21,6 °C
PVC7

-0.960 V
PVC10

VALMENUE

29.06.2020

Visualizzazione	delle	costanti.	
Saranno	visualizzate	solo	costanti	
attivate.	

Per	informazioni	sulla	configu-
razione	e	l'attivazione	di	una	
funzione,	consultare	le	istruzioni	
d'uso.

SPENTO
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8.4 Accesso al livello di impostazione 

Mx:	Ingressi	

OK

OK

Sistema 
Parametri

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Parametri

Premere	MENUE	
in	una	qualsiasi	
videata	del	livello	

di processo

F1

OK

Calibratura

OK

Diagnosi

Test

OK

Informazioni

Visualizzazione	
Funzioni	
Data	logger	2) 
M0:	Uscite	

M1:	Ethernet	
Mx:	pH/ORP	

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Mx:	Conducibilità	

Codice	
errato

Sistema 
Calibratura	

M0:	Uscite	

Mx:	pH/ORP
Mx:	Conducibilità

Codice	
errato

Codice	
“Para-
metro”	

corretto1)

Codice	
“cali-

bratura”	
corretto1)

Sistema 
Diagnosi	

Mx:	pH/ORP
Mx:	Conducibilità

Codice	
errato Codice	

“Diagnosi”	
corretto  1)

T

Test
Codice	
errato Codice	

“Test”	cor-
retto 1)	

Sistema 
Simulazione	valore	PV
M0:	Uscite
Mx:	Uscite

Informazioni	
Errore	
Avvertimento	
Manutenzione	
Smiley	
System	log	

F4

F4

F4

F4

F4

Mx:	Uscite

M0:	Ingressi	2) 

Versioni	

MIS.

MIS.

MIS.

MIS.

MIS.

Mx:	Uscite	

Mx:	Ingressi

Mx:	Ingressi	

M0:	Ingressi	2) 

1)	Il	codice	non	viene	richiesto	se	viene	utilizzato	il	codice	standard	“0000”.	

2)	Questo	menù	è	disponibile	come	optional
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8.5 Controllo dell’indirizzo IP di un modulo Ethernet

Controllo	dell'indirizzo	IP	di	una	versione	Ethernet

Prima	di	installare	una	versione	Ethernet	sulla	rete,	assicurarsi	che	l'indirizzo	IP	del	dispositivo	Tipo	
'8619	non	sia	già	utilizzato	da	un	altro	dispositivo.	

 → Eventualmente	modificare	l’indirizzo	IP.	

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

M1:	Ethernet Indirizzo	IP	Parametri INSERIMENTOImpostazioni	IP	

8.6 Calibratura dei sensori di misura 

8.6.1 Inserimento del fattore K per il fitting utilizzato o 
determinazione tramite Teach-in

 → Inserire	il	fattore	K	specifico	del	fitting	utilizzato	in	impulsi/litro.	Vedere	le	istruzioni	d'uso	del	relativo	
fitting.	

Mx:	Ingressi

Calibratura DI1/2:	PortataM0:	Ingressi Fattore	K INSERIMENTO

8.6.2 Calibratura di un sensore pH 

 ▶ Per	interrompere	la	procedura,	attivare	la	funzione	HOLD	nel	menu	“Calibratura	->	Sistema	->	
Hold”.	La	modalità	Hold	si	disattiva	automaticamente	quando	il	dispositivo	viene	riavviato	dopo	
un'interruzione	di	corrente,	a	condizione	che	al	momento	dell'interruzione	sia	stata	attivata	la	
modalità	Hold.	
 ▶ Pulire	correttamente	l'elettrodo	con	un	prodotto	adatto	prima	di	ogni	calibrazione.	

 → Selezionare	la	soluzione	tampone	utilizzata	nel	menù	"Parametri	->	Mx:pH/ORP	->	tampone".	Il	dispo-
sitivo	riconosce	automaticamente	il	valore	di	pH	del	tampone	utilizzato.	

 → Calibrare	il	sensore	di	pH	automaticamente:	

Calibratura Mx:	pH/ORP Autocalib.	pH 1.	Punto

2.	Punto?

Risciacquo

2.	Punto

Risult.	cal.	pH

SI
NO

La	calibratura	potrebbe	non	riuscire:	

• Un	eventuale	messaggio	di	"Avvertimento"	indica	un	errore	nella	soluzione	tampone	o	deterioramento	
della sonda. 

• Un	eventuale	messaggio	di	"Errore"	indica	che	la	sonda	deve	essere	sostituita.	
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8.6.3 Calibratura di un sensore redox

 ▶Modificare	i	limiti	di	calibrazione	predefiniti	prima	di	calibrare	il	sensore	nel	menu	"Parametri"	->	
"Mx:pH/ORP"	->	"Limiti	di	calibrazione"	->	"Offset	ORP".
 ▶ Per	interrompere	la	procedura,	attivare	la	funzione	HOLD	nel	menu	“Calibratura	->	Sistema	->	
Hold”.	La	modalità	Hold	si	disattiva	automaticamente	quando	il	dispositivo	viene	riavviato	dopo	
un'interruzione	di	corrente,	a	condizione	che	al	momento	dell'interruzione	sia	stata	attivata	la	
modalità	Hold.	
 ▶ Pulire	correttamente	l'elettrodo	con	un	prodotto	adatto	prima	di	ogni	calibrazione.	

 → Calibrare	il	sensore	redox	con	una	procedura	a	1	punto.

La	procedura	di	calibratura	a	1	punto	viene	utilizzata	per	una	calibrazione	rapida,	regolando	il	punto	zero	del	
tracciato	con	una	soluzione	tampone	a	potenziale	redox	noto.	

 → Immergere	la	sonda	pulita	nella	soluzione	
redox:	Il	dispositivo	visualizza	la	differenza	di	
potenziale	misurata	nella	soluzione.

 → Inserire	la	differenza	di	potenziale	della	
soluzione	redox	(indicata	sulla	bottiglia).

Calibratura Calibratura	ORPMx:	pH/ORP 1.	Punto

OK

F4

1.	Punto

465,0 mV

475,0 mV

Risult.	calibr.	ORP	

Offset:	-55,60 mV	

Il	dispositivo	mostra	il	risultato	della	calibratura.	
 

La	calibratura	potrebbe	non	riuscire:	
• Un	eventuale	messaggio	di	"Avvertimento"	indica	un	errore	nella	soluzione	tampone	o	deterioramento	

della sonda.
• Un	eventuale	messaggio	di	"Errore"	indica	che	la	sonda	deve	essere	sostituita.

8.6.4 Calibratura di un sensore di conducibilità 

 → Nel	menu	“Parametro	->	Mx:	conducibilità	->	Calib.	Tampone”	scegliere	il	liquido	di	riferimento	utilizzato.

 → Calibrare	il	sensore	per	la	conducibilità	determinando	automaticamente	la	sua	specifica	costante	C.

Calibratura Calibratura	
automatica 

Mx:	Conducibilità RISULTATO
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9 RICERCA GUASTI E MESSAGGI 

9.1 Istruzioni di sicurezza 

PERICOLO

Pericolo	di	folgorazione.

 ▶ Se	una	variante	da	12÷36	V	DC	del	dispositivo	è	destinata	a	essere	utilizzata	in	un	ambiente	umido	o	
esterno,	limitare	la	tensione	massima	di	esercizio	a	35	V	DC.	

 ▶ Prima	di	effettuare	interventi	sull’impianto	o	sul	dispositivo	disinserire	l'alimentazione	di	tensione.	Prevenire	
la	possibilità	di	riattivazione	dell’alimentazione	della	tensione.

 ▶ Ogni	strumento	collegato	al	dispositivo	deve	essere	doppiamente	isolato	dalla	rete	di	distribuzione	elet-
trica	in	conformità	alla	norma	UL/EN	61010-1.

 ▶ Rispettare	le	norme	antinfortunistiche	e	di	sicurezza	vigenti	per	le	apparecchiature	elettriche.

AVVERTIMENTO

Pericolo	di	lesioni	in	caso	di	manutenzione	errata.	

 ▶ Gli	interventi	di	manutenzione	devono	essere	eseguiti	solo	da	personale	specializzato,	espressamente	
autorizzato	e	con	attrezzi	idonei.	

 ▶ Assicurare	un	riavvio	controllato	dopo	ogni	intervento	sull’impianto.	

9.2 Risoluzione dei problemi 

La	tabella	seguente	mostra	l'assegnazione	tra	i	LED,	i	simboli	e	i	tipi	di	evento	generati	dall'unità.

LED Simboli	visualizzati
Tipo	di	evento	e	causa	
probabileLED	A	(a	

sinistra)
LED	B	(a	
destra) Smiley Errore Avvertimento Manutenzione

Viola	
(lampeggiante)

Viola	
(lampeggiante) libera

Su	un	dispositivo	con	modulo	
Ethernet,	è	attiva	la	modalità	
DCP	del	protocollo	Profinet.

Verde Verde

Simbolo	di	funzionamento	
normale	e	standard	quando	
non	è	attiva	alcuna	funzione	
diagnostica	sull'unità.

Verde Rosso X
Evento	"Errore"	collegato	alla	
diagnosi.

Rosso Verde X
Evento	"Errore"	collegato	al	
dispositivo.

Verde Arancione Evento	"Avvertimento"	
collegato	alla	diagnosi.

Arancione Verde Evento	"Avvertimento"	
collegato	al	dispositivo.

Verde Arancione Evento	“Manutenzione”	
collegato	alla	calibrazione.

un colore 
qualsiasi

un colore 
qualsiasi

uno 
smiley	
qualsiasi

X Problema	collegato	al	data	
logger
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10 RICAMBI E ACCESSORI 

PRECAUZIONE

Pericolo	di	lesioni,	danni	materiali	dovuti	a	parti	non	adatte.	

Accessori	e	parti	di	ricambio	inadeguati	possono	causare	lesioni	o	danni	al	dispositivo	e	all'ambiente	
circostante. 

 ▶ Utilizzare	esclusivamente	accessori	e	ricambi	originali	Bürkert.	

11 IMBALLAGGIO E TRASPORTO 

ATTENZIONE
Danni	da	trasporto	

Dispositivi	non	adeguatamente	protetti	potrebbero	danneggiarsi	durante	il	trasporto.	

 ▶ Trasportare	il	dispositivo	in	un	imballo	antiurto,	protetto	dall’umidità	e	dallo	sporco.	

 ▶ Evitare	di	superare	o	scendere	al	di	sotto	della	temperatura	di	stoccaggio	consentita.	

12 STOCCAGGIO 

ATTENZIONE
Uno	stoccaggio	errato	può	causare	danni	al	dispositivo.	

 ▶ Conservare	il	dispositivo	in	un	luogo	asciutto	e	privo	di	polvere.	

 ▶ Temperatura	di	stoccaggio:	-20...+70	°C,	limitata	a	-10...+70	°C,	se	è	installata	la	scheda	di	memoria	
con codice articolo 564072. 

13 SMALTIMENTO 
Smaltimento	ecocompatibile

 ▶ Osservare	le	normative	nazionali	in	materia	di	smaltimento	e	ambiente.

 ▶ Smaltire	separatamente	gli	apparecchi	elettrici	ed	elettronici	in	modo	specifico.

Ulteriori	informazioni	su	www.burkert.it.
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